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24

5 Al ek i 3 AR B DL AR
M T AL R G Y R B

1 &

ENRE /BRI EEGA > BRNEREAEFENRE
HEE > THNEEER o bk TERNRERES - BEEETHE
BZHENEE > BESAESEEENRESSE > BRENES LY
(BB (A Y SR R TR o AU S AR ER M T A AR B e o T R B
PRI SR - BB EERERE LEMB S E B R R
SERBIEFRELEREEES - S FRARERE L1

CASCREIRI g E T S B NEN SR (G
4w NSC 99-2410-H-143-005-MY2 ) HYEL /WA - R B & (Y
BB o AL 101 FEEEFERET L ABKSEN "HEEXT B
EEbT T g EEE (2 BRI RETECEZ ) FEE R (5
EEBMEE G - B E RS ) - AL T 0 B1{F
FEREF 123 -5HI  B(FEARB 4 -

-3 PN G

VT RATLEE B RN B
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& %%%UTﬂﬁ - RS IEEERG - BiRE
+P51§D¥jttﬁg;§£iéEééﬂ% FoOWEERET - HEE e ERE
N EEERG - = HTEOUE S T > BTG RENL
st 1 W EAEETET T H RV ESRE R EAAETT
h o~ REUERGRETHESAFAEENAEES

Migi 2 BRE - TSR EFE PR
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MEEEZLHHEATSE -
EfARTIEHMEMNGEERR?
(Duff, 1996: 6)

_

R

alll|

A 2001 FERMATIENIERERE - WARAERE S R H A -
R BT R RRE SR 4 - MREE  SRN BRI
ERESETISEI4748 (FZ 55> 2007 3 Chen, 2010) - B FRE 52
TR - SRS R B - Fishman (1991) W35 (HIR M5
thig o FREA RSRS8O ORI R B
VLG L A BT S (R RRE (Fishman, 1991 5 3RE23E - 2011) -

G & FERVR A2 DAL RS R A3, - TR
B EISHE R B RIEE RERE T - IR (2003, 2004,
2011) ¥R AR A W R R R (T B
fir - Ada (1995) 7€ (B LFREBIERRIEEE ) HU3SCH o RIS
B LERABESRRN TS HhEEERE  FENRE
AR - MR T AR A B — - QR
HAERGE S BRAFRENT % = « FEARBERBRE
TRAREEE  Z - RN B S SRS
HER 5 IO~ 8 O R A TR (L5 B S R 2R
S 5 - BANBEREA A TIRMEBIAE | (empowerment) 92
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KRR © ARSCE GRS Ada HYEERR - $5 3 45 o e B EA R HU B 5
ELERGRE - AR BRRENE L2 EYEI AR EE
B2 o fEIE TR T RE RS ENEE - BRI E

HEBRAE > ERRENRE SR ETHR - SR E R
J& > PR E A G B A SE AE Y ZE R > A RES T BGR E HY BRI
F o ERE LERSEESEME RAYPE - it > OTET T
(EEEEHEE - BB EEEEEM) (ITHHE " EEE
stE ) T EEESE ) ERlERSEENVRFEREE £/ 822
ERESES M S RSB E TN E AR - S R EET
SZOMS > BRYEE > BESEES - HEEENFRE
A EGEES - HERETENER - HEES RHEE -

ARICHIWFE R By ¢ " A AERRE b o T4 & o2 e BB
SEEEEFFHEAR? | HNERBAE RN EEEREE -
—R AR G EE > RS R A - AT B AT B
BEENZT > WA E] Ada (1995) FEiify > SEGERIE TR 2 (e #EH
THEXRENEELE) > FRESESER B2 ENEER R
AR & A B A AR PRER o A ST A P 7728 T S Ee o3 A A )
SEFEREAERNS > BC A RE SR > B R E AR R E A F AT
2 - (EHE IS ETHE > HERNGEBEEEET - AR
B RFREHYBCE DIRE M B3R N LRV S A - A OB B EEF R
> WEREEREEN (ESE L EER BN SESHE
FEAEARE T EH - BEHES ERIEEPR -

ARAERTE Z1% - 5 Aiad o B = AR E A e )
BE BRSBTS Y

BRI AR BRI Bk 0 B BB -
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g BEFEERT

MR AERITNES BEEAEEN R EFEREL - EFEH
EETREaEHEGASE  HREHE—EE - (EHSENEER
B% NI HERREEE SR E 25 - B L& R EEEEHY (6 F Btk
BERAEZNZFRERZ L - A2 ANEA K AEE EH A EayE
& o AEET BT S A E EA AT FELERHR R
RreEE A C IV E R E T A -

EFBEZINERBABEREIERTIR T —FHEK - —HR
B~ —EEES o AEUNEG - BT EZKGEESHEEL  EBORE
Rl BB S WA BUR - BRIEFEEMLECE - " B EEEE - JFFHA
e eREEREANEER - EENEERE  FHE XL
BEGE - R BERRENGZEAIEE A - R A BN B R s R ARy E A -
Cook (2007) Gt HIENFES RIGEF - HFREEEEE A B aE 25
% FREEREANGES EHUbBEI RN EZEE 7T - K AEE
HIZUE fE1E © Cook WII'E 5E R EMINR » FoEE M LR - Bal
it E AL RN R AR -

TS B B TGO HEENRRRE » R E
W T ECHES ) (own language) HIFEF Cook (2010) - Sir
B (41 Cook, 2010; Cummins, 2007; Widdowson, 2001 ) BH{5E 5%
Anhat o R IEE M WIRETENENAEER BT

" REI B E R (2012) -
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RESEE - Cook (2010) $2H =BEFLER » FIRMEHE Y R
SEALAIH T EHRE =B
—  BUE EWHEH BB SR HTEE TR EE - B
B2k BRSO PR A7 S RE T R B RE R
T BB REE O SRE(R M T R A S B R B
7 e BB AKREEBEIIEE R > £ H SRR HE
S B EAE B G TSR R
= B2 REE B S AR R - b
REFRTTENTE - NS AR R 2 RFAVRT AR (% -
RFEEME MR 2 B E > SHREN DB E
{H - Widdowson (2001 ) 58 522 E EHHEHNESE CHEES
HGE S R E R FRE KL o Kumaradivelu (2003: 250) HIEE %
BBV AL - TR SR E LENT g LR MRS RS
Y 5% FE M EZ AR BE Y {674 J  Cummins (2007: 238) g0/ * " & &
PREFRE RG> RFA DY - FIARIRTET TR B4 @

FoFTRAFLER R -G AW E PR LRREY S
G bl SR
EEE R P EA - BENHEEERIEEZIEE - 3%

RSP EWMRE LFEENBEEE - ERIEZ KIS EIFEEEEN
Thae ( Widdowson, 2001; Cook, 2010; Malmkjaer, 1998; Popovic, 2001;
Witte et al., 2009) - A/DEZFEEEHA AT - Smea BRI A
PENINRE - LLANEE > Widdowson (1978) SZHFEIGEAVELHE - 15
A CHINEES MIE A EIVEE S B AK - MBI REEEE M
By 7 G —#E o B T RIS S S W E M Cook
(2010) DL "EE=ZEZE R AYEIEE | ( Translation in language teaching,
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TILT) > {FRyFE 4 > CookdE ke &HHIMI(E HHY (2010: 155) -

- OERESEFRT PR E A A AR Fforis b
TP F RS o v WG - L F R PR E S
AR & ERES L R

S ERFLETEY P RRER LS TR FRERER
TRBfETRY v R EFochkERS HE L4
BAEDORT PR A NBREEL AP F 2R s 22
g foo

A

TN > Witte etal. (2009) Hy (BIREES 3B HIREE) [
S RS A 2 SR A TE FI RIS - Duff (1996) FE B3 F A
SRR R AEME (@ TR BRI RRI R -

EERE T MR R D B R S MR Tk
Levenston (1985) BR4ERRAE/NELEBIIVOMEIN © — - GOE0A
G T WEASEE = SBRNNE U BREEL
4 - Rocha (2011: 185) B3| 44T i Y BSRME T30 & B2 LI
i RPROBEBEOE S — - RILEE WS ES
UL BRAEIRAIEING 0 T - WRGLE: SAEEEMIE - B
BERB AR SANAE ~ 5EUR - 3B S ARV SIER o AT LURD AR B
18~ bl 0 DURIEEE = - MIREERE  fa o BRI
B — BRI FE - Kremer 8 Koppe (2007: 9) #5 BN E 4}
BB E SR R — - DR A IR A R
RS - BEEDEREMROE RIS SRR = - i
RI%E 382 DL T MR B RS AE 5 DU ~ B A A A R A ]
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HUEMMERAERRE - S BAREEMEESLEE T KEE
HESAVE S B2 E RIS o Atkinson (1987: 242) i F L FFREEELE
HEGGRENEHRESE 2 — sl > SIEFEE2EERENE
HEREE - R R AEEE A MMM EERAYEE » 35818 » 2R H A
AR DIE M DL HIEEERE - Bl AN E B E A2t -
LIZEF] - O’Malley B Chamot (1990: 127 ) WYEHE &~ » Bl 52
R EHRY30% -

— Gl MR LL R & S S EE S 58 E & 0 ik - Malakoff i
Hakuta (1991: 163) HYRHZEER - BE5E i B AR/ N2 S R AV
M EERIEERGE - MM BRI RE RS Ry ¢ T BEREE
E—E 7 (ENEE - IR ERE R ENESAE - R RS2
Rl Rl ek 5 59 BRI B > P REE S TR
AL RAZEAR o Manyak (2004: 17) BFEIERAVLFERERANA T

PEDFMESDLS S v REFR A JUIEEE G faER
g MEERT DF T eA RE R > MR R A R P LR
RREEDHRCIYE  REFR R LEE G T
Hx e

.
T
N

PSR D aE bR T A ERRAVEEE 2 . (conscious
process of learning) o Duff (1996) 5% &&= H i@ G8H—FE -
REAEABERIERTINIHE - HREER VAR IERIES
PRIEL - BEEFEALal AR 2 [ ~ B4 2 IRV rg Bl O ghik g - BlsEpTid
VSt i E » WEAAHE LA LLE AV 5 - Chellapan

(1982) SR REBEEIVNK " AEMNVEEBE, - BEEEEE
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sk | W LR = Z TRV R [ERL - ANE RS S SRR SR AR -
Rocha (2011) FH#&E @ EMWME EITHIREES TR EVIEHIRES
BH > GRJFARIFBEEE > BIERRE R IS EE NS E
ZHEBEBENTE > thaefefErs EaiyeE -

DL [ A HY SRR £ B0 DLSEEE Ry 85 50 = s/ M aBRYARBA SURR
B P R 7 B R B R SR BRSO A % B R (R (1998) B EEE
HRERYGw AL > S/ VEEIBISN o R Ry E R EERR T RSN HNE
RHE R E mAEAHIEE o B EE (1998: 257-258) & HEH
SR A LU IR R

|

SEE MY > TR R E ML R

S AHHEESSTOLER  SAGREE S LN
P~ A A
CRFAFHAE BN A G LA > BEFY B¢
o BEEFHY R ALFE LY FRORE R
CEGEEF R R AR TR AR

i

Iq

“h b =1 =T = =
= O y_m%% N y_mé%@&

BEGEREES (biliteracy ) f5HYE R4 (E H M AEGE ST X FHESE
HIRE ] - BEEE NMERE S XFHAE » EEREBENE - BH
% EHYE 5% (awareness ) ( Baker, 1997; Feuerverger, 1994 ) - %
shol 5 o] AR Y IR SS B eE S S R MR DL B AH TRV (8 (5R
E2 - BPERL(E > 2006) - Baker (1997:322) 58 BB E A L MY
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fBRL  — ~ AR AN ERRE G RERTE S SR - 2 EER
At~ BIEEL S =~ IRITHE 0~ T ARG S B AV SR
o~ fETFE RS FERIEEL -

TEEEE ) BWEEROEHWEEEER  RBEM > hE
FE(EEHI99ESRE S 48 - Helot (2011: 44) 7£ T ZEBEeRE PHYR
B REREEEREE ) BERE R EEENTE

\

EF2id - 2o REFOL ok FagREY > LB
PehfdesEs > V- 2 0 o - BE T gL o G
FRILBOPR PP SREFE LR - BHRBEY

a2

.clgmﬁ‘_&g v S PR HpaEz B K-

A g
®&w

5341 > Baker (1997:326) 522 [IIH SR FHIIAE

- EFFL A M RAESER AL o LMY g
o’ﬁ;vﬂf‘;é%?ml?&’ P\?ﬁ l% [l LB SR A

S ERERAFLAREFTORE  LFF - F5 0L
o LR#AF-FT

ZoEFI AL RE R A PN R E RaOE & gl
WAHF

s EEFE LRSS ) R R N4 L iE

T KRR EEL T RE S VW AeE S M RABET B
PFCFLRTORE S ALAARFIFFRADLA

1% K Thornwood /N2 T [ 7R3t & | (dual language
showcase project) & —({H{HG2H N EEEZHESTZE (Chow and
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Cummins, 2003 ) » sl BIEEESEUEL 7 > SRETEENER
HEENIFEST » FREHE A LB BRI E SR - #1745
REERD) NS HEELNEEHREEERN - TiNRE
it @R A ZREEEREE T MEAHE N LNRENHST
HEEEREILZES EHENICE -

Manyak (2004 ) BYif5E 2 EIBIEEsE S 2 MBS 8ER
A o WA NE— - RGBSR R EEAUT
ZIEDNRE ¢ — - PR EEEHERENEY T FIER e EE S
& - BADEEN T BEEESE . = - BB EEAHEEE

(identities of competence ) : FlzEGABIHY O Eh 22 [ FREERE S
R = R EARAYAE ST - Manyak (2004) HYBRZZIEHUR - BIEEHAE
HEREZ HE » Etges > R EEFEESEEES A
| o L FE I B R E A R A A o

Cummins (2007 ) J¥EFI B EARLIEHE A o MECHk =, t
SRR N LGRS DBl ZR ) Bl F A E R B R -
B BANEEE BT FREBFERNE - Mty =8 M EE
SHEE o BIEIHE - 4f5CLL Urdu 3E5 3R AEE » (HE DB ST E Y]
fa > SERWIRE & BIEERL Urdu 38 - B BIE SRR SOARES - 1B - 38
MIFIEE S IR & & — > Cummins et al. (2005) 224 FTHYEERE(E
inffl 2 By T EREISCA | (identity text) o Cummins (2007 ) 8 A &3S
EEEEE AR RMEREZE 7y - Bt SRS U RS RE
B S EEN E R - BANEEKENEY > BESG
o RORBS YRR AL > [ERF R AN E S R E R R S R R
HE—EESEREEEIRINCE -
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= DEFEEL Y eSEE

REAGAAER T TC B/ (%) TUAE T JEAETTHY " RREE
nh e M FE T (LUT M R " WeR B Eat & ) - BESRE
FHVEME > HE R EEE (A5G B ZER - EE g ZEE
ERFEARE T ER > BEHES AERNVEERPR - LT EL

SR AR T o AR o Y e R R B R

ih e LAl WM R T B RREMNERRSEE
AHVEEREE R - NI - BEBCR S (E e T A BR8-S
TR E G EIT AT SSRGS E - ZHErH (Epstein) 58 2D
xR ZENEE - AR EITEENEENZREN (5/HBE
5% > 2008) - A JEMIE| A HE2TE 1998 FhF CHHET HEIR K
HEARGEZ — DURERBERESEETE > WHERAREESRS - A
(ERUA RSNk
ARG BN E T > T R REE AT E L THER 18 fiEk 0 9
AASERL > oy AEPE B AELT - TREEER (2004) #EEE SR TT
PR BERE Y B > DU L — B SRR AR R B DAY IR -
It o FRAPTAE A R R AT R A R A A — B BERBRR - RS R A >
AR E TR ETE ) N EREEE o KRR
SRR T o R 1 HIECEEEERENERE -
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x1 BEEBSREND

Frig | IBFER A ZBRFER $rgn =
§- %% Lpe AL g 7 [ LB £ 82 2311 |47 EDVD -
DI B AN SN LL Sl
£(26%%) P — %LM 8| 200 3:@1{;}&;& 1 [ S N \?‘-’11

R LEF L | A SBRE N
2% - rEFEU| -
i 3T i e
3mIERLEe | R LEES
A o > A o
405 2R RH L
EREd -
TS LFEBEAHFE | LS 7T hE (FEBEP RS
P I e B R S N A i
TS EE E'T:j‘%%‘%@l %‘J{Jﬂéiﬂf o —/?,»‘.’Sﬂiﬁ\E.L/;{
3l e 22 L35 0 K AR
(5 124 |PEFHEAH | BREL . IR
42 F 4 ERFe BHRAFIDFR |
S FEMEE - | Wi oo
R R T

— - FERIBED

THCoREREEE ) NS TERABEHEER T THREC
SRR —— R BRITE | - Bl EEK &1 FR R AT E %
IR AR A 7E —(E BT - ARG REEH CHYEER - 8 AHYAE
77 Ry H CHURAAEUS A T RS DUEEL &Ry - DIEC
AR TAF R £/ > dmF B F YR - WARSE SChH 48 B4
» BRSNS 5 R SRR/ NG - IR SRS Ry BERE BB -

g B HEERE U R R W BIREREZRE - 128 T 3 E
EERIESRERT - REOONIEEE RS EEARE - ZEM
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BAFEFRME EE A DA BT © (—) EEHTHIIR
REEEHRFEE > WS EBEEHREAMF > EREAKGHEHER
(D) ARSI BN BT o oA e
B (=) AlEgREfgsts (W) FARBEEHET ()
AR GHEA A T EFRHAK - EEEE N = BREE S
HET > EREREEERCHNE - BREENE BB R2E
ERNEEXHE @ RERFREZREMNAAECET] > &
ERERES -

#L s LRI R EE - PR SR 2 S GR AR AR E KB -
24 PR B HE GBSO B S I S aE AU SCRE » SRV R 1R - At
SEHIRERE o DUETFNIZERS TR G HIBIEE SR - #HIE2 4R » 1R
VU - S-PRTAERVE AR E AMEEEFE L FAMSERELK - £
#o SREANE EZEEBREYE - RREMNERFT S IEIE
T RREEEEY > PR ERE I E R - E e —
fRifi22 « AER 5 E i B B R AR R B 7 1% > S R
4 LW o R PR R R BN RE - Y E
ERAT : ZREA 2T EENETAREEN - BEMEL - a1
RS L REKSKK > FEEME - BEKSEEK > BAAE
EEE 2 HEEHY R & - 2 E A {T—che ] be 5 tit > FLEFIRA
FIWEAYE TR L BT -

ERTFHAME > RALEREE  JREARESRF

4

(s AW
==

=41}

* MRIBHLEL(E (Cheng, 1987) HY4RET - 22 3H 504 R BERE HL AR 3 5 K%
B o fiifhbESiEt TR PR AL ) AVEREGAE > BRI EEIEEA
65.6% » A [EIHYEE 5L 5 34.4% o £ —fRAYSCE S EEEHEE S 70% 0
[FERY 5 30% (5]HREEHE > 1998) ¢



EREERGS SR E LN | AR R EEREE 129

AR A GH e R A% 0 ] DI B SRR R SRR (T - EER T
REERTGHE (RIEEHE/DE TIUFENERE ) SEAVEE
aE AR - fER 2 T BRSSO LIRS - HRERV/INMZEEER
BHPETSEET R > BENE LRI A REEE 230 2 5E
HIEEH o b el LURT G5 > XFEMREEZEES -

F*2 EBZVHRREMEEX
= Fo HEYRET TSR RREEFY
FF AR AR | F B AL E T B | Tak-€ < han 7 2 16ng tioh
EpEdH-air | €572 3BT A |ka-tichhde 1 5 khang-khoe »
» A B BRI 1T NN 0 A 9\ | A siong & beh # € khang-khoe
LF L fepm o e BTANNAF |2 F 2 kap £FF o
2UYELA -

f

TEREEEEHENE SR > CHFENERT > —HREE
CE DAUEFEHZEE S - A 24 T H O ERE U RE - Fi
IR i U EEN AV RVE « EH g © (—) EBEEEERT T
HOFGEIENER - (TUHER—ABRECHE - I H2%:EE
(Z) HEETE > 5 ME ) B0 g > £250HAAE > 584
TEERE - BRELKERTRERL T S41 (ARDE 41 580924 ) 5
BENSE  BERE—RERN > B/NIRK SEER E S R
ERFEEHYE > FZEELEAT AT HEE > SEEEN
HERAEEEAA - B 1 fllE 2 & " K3 beh fi & khang-khoe |
HIER R -
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1 ZRIRFAB beh {fl € khang-khoe FASEAY,

2 KA IFLAE beh ] € khang-khoe B
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= F_ERIABED

FTREBEETEE R T & PSR B R A L
NIES —PE B RV TR EERE - LB E B I A BRI & R
HIREED - DU RGBS BRI 1 A B W EG sB A IR R - IEPEERBc & 42
RS > IR R TIEH & 3E RS _ASEFNNE - T
BESEAE -

B PERH B RS EEETHNES M T EE
BERVEEES | & ABUERIENREE - /£ T & TTRIAYEHES | &A%
fEJTIH - B e A sE TR SE R A R R X RAETTRIEE  FR
31k BN B E R F N EE OIS - SET o H o aBEE o FhE
1) S TH B 22 [ 46 22 5B S0 he -

PR AR SRR E 1y - SN — KRG A NS T AL EE
HY IR EE - fEREPE I A EIS BRI R Ry A - e 5 |
FIRfoe & M 1T AR5 B ¢ ERE U T P a8 4 P R S B —— = S Rl 77
B B IR Z=EWRY EAbaetl (EIE - 4918~ B Ak - &%
B & Y = (4R E RN

(—) EFEFEFEAIHEYE
http://taigi.fhl.net/ht/
() B35 by
http://210.240.194.97/iug/Ungian/soannteng/chil/Taihoa.asp
(=) BEBALEES LENETOMAN
http://nlg.csie.ntu.edu.tw/systems/TWLLMT/
"REEEESE ) EANEECAHEESE RS SR
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A - fEERE E - WigeE B A L F R R ORI F R P N
HIER % - SAEBTILREEFME AR ER - AR TR
3 EH P —EEEEAFIT -

&3 BIREEBENAHNED

= T B
2 F vy g sio-chi» é&#
FRFHF AR Rk Bk
FARF A AR = q chhit-tho ~ = #*

A% 3wl - SBAE R BT L h s = aE R H L FHTEY
WEAR > EEHEEAFE - AEAEFARE ~ FHAF - T AR
EEFEFEAEMEFEA - S5 - f%  BFERAY - BEETH
(BB B/ D B R L ERE M SRR R E - — R s - EFEFILE
HysEs st AHERVEFE R 2R A ERE:ERE - S EM
ERTFER  EANUGEMEFNERESEE - N2E W
{8 R R RS B &6 > EHE SRS -

EISEEEE y RP A EEMAEETT > mEBESRE L
R L > FOER AT BRI o (AE 345
6)° ANLHIREALE R EEEE  FREMIBLSHEERKIA
FIREMARELER AN EZR T MBI - EEFEHREEH T - %
A el & o] BEAY B S HE R SO th R AR (B SR FI R RS B > B
FEA(MREAE R - WEH T EREREIE T UM ? ) &P PIERR
HYRRAMS 2 B R (1995) MRIRE=aE BRI AlEE EEREY A [H -
oy =M AFRYESE - AL - BaE RS EE - BAENEEER



iBERS

Wrpfh e - WELES
EA LA ¥ 2

H Rk > 1998)
DH%DZIK:I:&*Z{EI l:llZl G

EIFRRESEAY ¢ LRI SRR R FEAE 133

BRHKZ N EEER > RDHERARLGEE -
iRkt DUERAALEHEZRET > BOMFEHEESE
& o i (EEEfE 2t FE A (casual ) ~

o ARHFFCHEESEE

22 (intimate ) HYEFE (5]
BUE > e S W (E MR - 5

3 EEBFTHBRRFISR

HIFEHEK

4 BREFRLFTHEED
EFEBFTHEES

01/05/2012

B 5 RSN EZNEFE
EEEMEEE

Bo FHE Hé%ﬂﬂ&ﬂﬁ%ﬁ‘ﬁ
BEDN =35
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FERRERE T - RFIEEREEEE > ARIRA THRET
bk - & 4 2HAERTEE - BRI R A LE - ERESCEN
FlRgm oy - SRR RIRE SR CER RS - RN EEERE
a AMEA FEEE R HamE e - EA R RYESUE - EEaaER o T
B OMEESE I o " an-tian ) QIS o AL > N TREEIRER - B%E
EHERIESE A RE AW EEE AT DUE AR FERYERE - DUERI S
HHTRBUR o R ENEEILZ A — BV EE - R A FEREIEAS
tRE % 5 R [E A R R 22 » At adam o

x4 BREZFENALEX

= ERF e \ T =
AP FiE o | §EEEFip L 0 | 8§ ta-ta F s
lé’nt?—‘}ﬁ It FE ek j’%(?rlfiﬁ’\}_léi'éfé ’koh?’z?:}}%’\ﬁﬁé
BRA BEA ° EEBL -

ERIESEE R B RETIEREFET - HEEHES
7 EHEAEEEAETE FEEAEENAE  c ETEEAERSE
HYELEER Al Powerpoint A AR HETTHIME - B SR8 A BMF Y
Tl F SRRV THES | EEREEAVEER R 0 0 RS S FR > DLPPT
EETER - XF - BEENHEEG  Rh—ABTEEERE - &
FEERSy - W E TR SR A ERE TR TF > EEERAMAZ

BB e
MGE L KB EAR Eﬂ%%ﬁTLl—FE’ﬂ?féfﬁ&%Eﬁ : (*)
Eﬁ:?ﬁl?FfﬁTﬁﬁ“ FHREEEERLEEELARERR > Wi

RETT (=) B RERENHESERG (=) %ﬁ??aﬁﬂ’ﬂﬁ
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FiE % T o T BGHRENLENETT T 0 (W) & RBHERELA
et WiEI T EENENEEME R ENET () K&
HEBRGRETEERE  EARERENAEER -

T HEFERES

PR e R M ERERE T H - SR
MG BT o ASCE B E R SE BRSNS - BT EEERME
RS - WENGEREUR > B EER (L hEERE > [
B S T ~ BTAE - BB 2 R0 i E SRR (G R e S ny BUE -
HAEFE - PR - (EEIEN BRI R - S ES DU
ZEEE R HERNIIR > BRERES ZE AR % - BiRES
HVEELLE - REMERAHESER - B SR AR - BE
FIRRIE > R RE SR 5 [ B2 4 S A T R0 [EI A | - LD BEsE > &
SEEE B AR R A S 2 BB R > FERH AR
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